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  На пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение 

осуществления обязательств в отношении ядерного 

разоружения 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1 (I) от 24 января 1946 года и свое решение 

77/516 от 7 декабря 2022 года, 

 принимая во внимание двадцать пятую годовщину создания Коалиции за 

новую повестку дня и совместное заявление с изложением новой повестки дня 

в области разоружения, принятое в Дублине 9 июня 1998 года1, а также пресс-

релиз, опубликованный по случаю торжественного мероприятия,  проведенного 

высокопоставленными должностными лицами Коалиции за новую повестку дня 

в Бразилиа 19 июня 2023 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря под названием «Наша общая 

повестка дня»2, особенно подтверждение Генеральным секретарем привержен-

ности делу построения мира, свободного от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения, и рекомендации по разоружению, содержащи-

еся в концептуальной записке 9 под названием «Новая повестка дня для мира»3, 

представленной Генеральным секретарем 20 июля 2023 года, в частности, при-

знание того, что угроза самому существованию человечества, которую создает 

ядерное оружие, должна мотивировать нас к тому, чтобы добиваться его полной 

ликвидации, а также рекомендацию государствам срочно подтвердить привер-

женность делу построения мира, свободного от ядерного оружия, и обратить 

__________________ 

 1 A/53/138, приложение. 

 2 A/75/982. 

 3 A/77/CRP.1/Add.8. 

https://undocs.org/ru/A/RES/1(I)
https://undocs.org/ru/A/53/138
https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/A/77/CRP.1/Add.8
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вспять эрозию международных норм, направленных против распространения и 

применения ядерного оружия, и напоминая о важности презентованной Гене-

ральным секретарем повестки дня в области разоружения «Обеспечение нашего 

общего будущего: повестка дня в области разоружения», 

 с глубокой озабоченностью отмечая  серьезные вызовы глобальному миру 

и безопасности, которые получают широкое распространение в настоящее 

время, и расширение опоры на ядерное оружие в доктринах обеспечения без-

опасности некоторых государств, наращивание ядерных запасов, национальные 

планы государств, обладающих ядерным оружием, по расширению, модерниза-

ции и качественному совершенствованию ядерных арсеналов, игнорирование 

негативных гарантий безопасности, а также планы государств, обладающих 

ядерным оружием, и государств, которым были предоставлены расширенные 

ядерные гарантии безопасности, по сохранению или усилению роли ядерного 

оружия в доктринах обеспечения безопасности, в том числе в отношении разме-

щения ядерного оружия на территории государств, не обладающих ядерным 

оружием, поскольку все это ведет к эрозии режима разоружения и нераспростра-

нения и подрывает достижение цели построения мира, свободного от ядерного 

оружия, 

 будучи встревожена тем, что недавние обострения международной напря-

женности приобретают все более очевидный ядерный аспект, особенно в том, 

что касается угроз применения ядерного оружия и все более жесткой ядерной 

риторики, 

 будучи обеспокоена другими действиями, которые ослабляют архитектуру 

разоружения и нераспространения и подрывают ключевые нормы, такими как 

демонтаж основных соглашений между государствами, обладающими ядерным 

оружием, включая Договор о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 

дальности и Договор по открытому небу, и приостановка действия Договора о 

мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступа-

тельных вооружений, 

 напоминая о Совместном заявлении Китая, Российской Федерации, Соеди-

ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 

Штатов Америки и Франции от 3 января 2022 года о предотвращении ядерной 

войны и недопущении гонки вооружений, в котором указывается, что «в ядерной 

войне не может быть победителей, и она никогда не должна быть развязана», и 

о заявлении Коалиции за новую повестку дня от 25 января 2022 года 4, в котором 

к пяти государствам, обладающим ядерным оружием, обращен призыв предпри-

нимать ощутимые шаги в направлении полной ликвидации своих ядерных арсе-

налов в соответствии с их обязательствами по статье VI Договора о нераспро-

странении ядерного оружия5, 

 ссылаясь на решения и резолюцию, которые были приняты на Конферен-

ции 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению и продлению действия Договора6 и с опорой на которые этот до-

говор был бессрочно продлен, а также на заключительные документы 

__________________ 

 4 CD/2226, приложение. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 

 6 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ, Часть I 

[NPT/CONF.1995/32 (Part I)], приложение. 

https://undocs.org/ru/CD/2226
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32(PartI)


 
A/C.1/78/L.33 

 

23-19624 3/9 

 

конференций 2000 7  и 2010 8  годов участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, в частности на недву-

смысленное обязательство государств, обладающих ядерным оружием, осуще-

ствить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному 

разоружению, в соответствии с обязательствами по статье VI Договора, 

 постоянно памятуя о том, что для сохранения авторитета и значимости 

Договора о нераспространении ядерного оружия государства, обладающие ядер-

ным оружием, должны выполнять свои соответствующие обязанности и обяза-

тельства по Договору и в этой связи устранить дисбаланс в осуществлении До-

говора в отношении государств, не обладающих ядерным оружием,  

 будучи глубоко обеспокоена провалом двух подряд предыдущих конферен-

ций участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-

нию действия Договора и удручена тем, что государства — участники Договора 

вновь не смогли согласовать действия, которые укрепили бы режим Договора, 

ускорили прогресс в направлении его полного осуществления и придания ему 

универсального характера или позволили проконтролировать выполнение обя-

зательств, принятых на обзорных конференциях 1995, 2000 и 2010 годов, 

 с озабоченностью отмечая, что рабочая группа по вопросу о дальнейшем 

усилении процесса рассмотрения действия Договора о нераспространении ядер-

ного оружия не смогла согласовать субстантивные итоговые документы и реко-

мендации, 

 вновь напоминая о выраженной на Конференции 2010 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора глубокой озабоченности по поводу катастрофических гуманитарных по-

следствий любого применения ядерного оружия и ее решимости добиваться по-

строения более безопасного для всех мира и обеспечения мира и безопасности 

в мире, свободном от ядерного оружия9, 

 вновь выражая серьезную озабоченность по поводу опасности, которую 

создает для человечества ядерное оружие, подчеркивая, что эти соображения 

должны служить дополнительным обоснованием необходимости в ядерном 

разоружении и насущной потребности в достижении и сохранении мира, сво-

бодного от ядерного оружия, 

 с удовлетворением отмечая то внимание, которое с 2010 года уделяется 

катастрофическим гуманитарным последствиям применения ядерного оружия и 

рискам, присущим такому оружию, на многосторонних форумах по разоруже-

нию, в том числе на конференциях по вопросу о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия, самая последняя из которых состоялась в Вене 

20 июня 2022 года, 

 признавая несоразмерно серьезные и гендерно дифференцированные по-

следствия воздействия ионизирующей радиации на женщин и девочек, а также 

необходимость дальнейшей интеграции гендерной перспективы во все аспекты 

процессов принятия решений по ядерному разоружению и нераспространению, 

__________________ 

 7 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора, Заключительный документ, тт. I–III 

[NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II), NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II)/Corr.3, 

NPT/CONF.2000/28 (Part III) и NPT/CONF.2000/28 (Part IV)]. 

 8 Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

[NPT/CONF.2010/50 (Vol. I), NPT/CONF.2010/50 (Vol. II) и NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)]. 

 9 Там же, т. I [NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)], Часть I, Выводы и рекомендации в отношении 

последующих действий. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartsIandII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartsIandII)/Corr.3
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIII)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28(PartIV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.II)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.III)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
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в частности путем включения обязательства по обеспечению равноправного, 

полноценного и эффективного участия и лидерства как женщин, так и мужчин, 

в том числе в процессе осуществления и рассмотрения действия Договора о не-

распространении ядерного оружия, 

 отмечая широкую поддержку, которую на десятой Конференции участни-

ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора получила идея о том, что усиление подотчетности и повышение сте-

пени транспарентности, включая совершенствование процесса представления 

государствами, обладающими ядерным оружием, докладов о выполнении ими 

обязательств и обещаний в области ядерного разоружения по Договору о нерас-

пространении ядерного оружия, будут способствовать усилению обзорного про-

цесса, и что этот факт был признан большинством государств-участников в ходе 

первой сессии Подготовительного комитета обзорной конференции 2026 года и 

в рамках рабочей группы по вопросу о дальнейшем усилении процесса рассмот-

рения действия Договора, 

 напоминая о том, что полная ликвидация ядерного оружия является един-

ственной абсолютной гарантией против применения или угрозы применения 

ядерного оружия, и о законном стремлении государств, не обладающих ядерным 

оружием, получить от государств, обладающих ядерным оружием, безусловные 

и юридически обязательные негативные гарантии безопасности на период до 

полной ликвидации ядерного оружия, 

 подчеркивая важный вклад, который вносят зоны, свободные от ядерного 

оружия, в укрепление международного мира и безопасности и усиление режима 

ядерного нераспространения, и их практический вклад в ядерное разоружение, 

 настоятельно призывая государства укреплять все существующие зоны, 

свободные от ядерного оружия, в том числе посредством ратификации суще-

ствующих договоров и соответствующих протоколов и отзыва или пересмотра 

любых оговорок или заявлений о толковании, противоречащих объекту и цели 

договоров о создании таких зон, 

 напоминая о прозвучавшей на обзорной конференции 2010 года рекомен-

дации создавать новые зоны, свободные от ядерного оружия, на основе догово-

ренностей, добровольно заключенных между государствами соответствующего 

региона, вновь выражая надежду на то, что за этим последуют согласованные 

международные усилия по созданию таких зон в тех районах, где их сейчас нет, 

особенно на Ближнем Востоке, в этом контексте отмечая с глубоким разочаро-

ванием невыполнение достигнутой на обзорной конференции 2010 года догово-

ренности в отношении практических шагов, направленных на полное осуществ-

ление резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, 

 будучи воодушевлена тем, что в 2019, 2021 и 2022 годах Генеральный сек-

ретарь Организации Объединенных Наций в соответствии с решением Ассам-

блеи 73/546 от 22 декабря 2018 года успешно организовал сессии конференции 

для выработки договора о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтожения, на основе 

договоренностей, добровольно заключенных государствами этого региона,  

 подчеркивая важность многосторонности применительно к ядерному 

разоружению, признавая при этом ценность односторонних, двусторонних и ре-

гиональных инициатив и важность соблюдения условий, сформулированных в 

этих инициативах, 
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 напоминая о двадцать седьмой годовщине открытия для подписания Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 10 и признавая сохраня-

ющееся жизненно важное значение его вступления в силу для обеспечения про-

гресса в достижении целей ядерного разоружения и ядерного нераспростране-

ния, 

 приветствуя итоги первого совещания государств — участников Договора 

о запрещении ядерного оружия и созыв второго совещания государств — участ-

ников Договора о запрещении ядерного оружия, которое должно пройти в Нью-

Йорке в ноябре и декабре 2023 года, и призывая все государства принять участие 

в этом мероприятии, 

 настоятельно призывая немедленно вернуться к полному осуществлению 

Договора о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических 

наступательных вооружений и настоятельно призывая также обе стороны Дого-

вора возобновить обсуждение последующих мер в целях осуществления более 

глубоких сокращений их ядерных арсеналов, а также призывая оба государства 

как можно скорее провести переговоры о сменяющем этот договор соглашении, 

как это было рекомендовано на обзорных конференциях 2000 и 2010 годов, 

 приветствуя празднование и популяризацию 26 сентября как Междуна-

родного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, который был объ-

явлен резолюцией 68/32 от 15 декабря 2013 года, 

 будучи глубоко разочарована тем, что на Конференции по разоружению, 

которая с 1996 года не может согласовать и осуществить программу работы, до 

сих пор не было достигнуто прогресса на пути к многосторонним переговорам 

по ядерному разоружению, и тем, что с 1999 года Комиссия по разоружению не 

приняла никакого субстантивного итогового документа по ядерному разоруже-

нию, 

 1. безоговорочно осуждает все ядерные угрозы, будь то явные или 

скрытые, независимо от обстоятельств и призывает все государства, в особен-

ности государства, обладающие ядерным оружием, отвергнуть любые попытки 

возвести ядерную риторику в норму, в частности угрозу применения ядерного 

оружия, которая лишь подрывает режим разоружения и нераспространения и 

противоречит Уставу Организации Объединенных Наций;  

 2. подчеркивает фундаментальную роль Договора о нераспространении 

ядерного оружия в обеспечении ядерного разоружения и ядерного нераспро-

странения и ожидает достижения существенного прогресса в ходе одиннадца-

того обзорного цикла в целях усиления Договора и процесса рассмотрения его 

действия, преодоления препятствий, которые не позволили добиться субстан-

тивных результатов на двух предыдущих обзорных конференциях, состояв-

шихся в 2015 и 2022 годах; 

 3. подтверждает сохраняющуюся актуальность решений, резолюций и 

обязательств, согласованных на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участни-

ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора, включая конкретное подтверждение недвусмысленного обязательства 

государств, обладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию 

своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, которому привер-

жены все государства-участники в соответствии со статьей VI Договора; 

  

__________________ 

 10 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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 4. настоятельно призывает все государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия выполнять свои обязательства по статье VI 

и безотлагательно провести многосторонние переговоры об эффективных мерах 

по построению и сохранению мира, свободного от ядерного оружия, напоминая, 

в частности, об обязательстве государств, обладающих ядерным оружием, уско-

рить достижение конкретного прогресса в осуществлении шагов, ведущих к 

ядерному разоружению; 

 5. призывает все государства уделять должное внимание гуманитарным 

императивам, которые служат обоснованием ядерного разоружения, и насущной 

необходимости достижения этой цели, включая новые данные, представленные 

на конференциях по вопросу о гуманитарных последствиях применения ядер-

ного оружия, и учитывать эти императивы в рамках всех обсуждений, решений 

и действий, связанных с ядерным разоружением и ядерным нераспростране-

нием, в том числе в рамках Конференции участников Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора;  

 6. настоятельно призывает государства, обладающие ядерным ору-

жием, выполнить взятое ими обязательство предпринимать дальнейшие усилия 

к сокращению и ликвидации развернутых и неразвернутых ядерных вооружений 

всех типов, в том числе посредством осуществления односторонних, двусторон-

них, региональных и многосторонних мер, как это было согласовано участни-

ками Договора о нераспространении ядерного оружия в заключительных доку-

ментах обзорных конференций 2000 и 2010 годов; 

 7. настоятельно призывает также государства, обладающие ядерным 

оружием, конкретным образом понизить роль и значение ядерного оружия во 

всех концепциях, доктринах и стратегиях военного строительства и обеспечения 

безопасности до его полной ликвидации, как это было согласовано участникам и 

Договора о нераспространении ядерного оружия в заключительных документах 

обзорных конференций 2000 и 2010 годов; 

 8. особо отмечает признание государствами — участниками Договора 

о нераспространении ядерного оружия законной заинтересованности госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, в том, чтобы государства, обладаю-

щие ядерным оружием, ограничили разработку и качественное совершенствова-

ние ядерных вооружений и прекратили разработку более совершенных новых 

типов ядерного оружия, и призывает государства, обладающие ядерным ору-

жием, предпринять срочные шаги в этом направлении;  

 9. настоятельно призывает все государства, обладающие ядерным ору-

жием, немедленно понизить уровень боевой готовности систем ядерных воору-

жений проверяемым и транспарентным образом для обеспечения того, чтобы 

все ядерные вооружения были выведены из состояния высокой боевой готовно-

сти; 

 10. призывает все государства, являющиеся членами региональных сою-

зов, в состав которых входят государства, обладающие ядерным оружием, 

уменьшить роль ядерного оружия в их доктринах коллективной безопасности до 

его полной ликвидации; 

 11. призывает также государства — участники Договора о нераспро-

странении ядерного оружия принимать меры на основе согласованных принци-

пов обеспечения транспарентности, проверяемости и необратимости, учитывая, 

что они носят тесно взаимосвязанный характер, не являются самоцелью и не 

являются предварительным условием для начала ядерного разоружения;  
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 12. подчеркивает необходимость повышения государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, степени транспарентности в отношении их ядерного 

потенциала и выполнения своих обязательств по статье VI и обязательств, свя-

занных с ядерным разоружением, и настоятельно призывает государства, обла-

дающие ядерным оружием, выполнять свои обязательства и обещания — в 

плане качества и количества — в отношении ядерного разоружения так, чтобы 

усилить подотчетность и предоставить возможность всем государствам-участ-

никам непрерывно отслеживать прогресс, в том числе с помощью стандартной 

детализированной формы отчетности, тем самым повышая степень транспа-

рентности и укрепляя взаимное доверие и облегчая проведение основанной на 

фактических данных оценки прогресса в деле полного осуществления статьи  VI 

и обязательств по ядерному разоружению; 

 13. настоятельно призывает государства, обладающие ядерным ору-

жием, представлять доклады по меньшей мере дважды в течение цикла обзорной 

конференции через соответствующие промежутки времени и включить в свои 

доклады, которые будут представлены в течение одиннадцатого цикла рассмот-

рения действия Договора о нераспространении ядерного оружия, конкретную и 

подробную информацию о выполнении ими своих обязательств и обещаний в 

отношении ядерного разоружения; 

 14. призывает государства — участники Договора о нераспространении 

ядерного оружия повысить степень измеримости применительно к выполнению 

обязательств и обещаний в отношении ядерного разоружения, в частности, но 

не только, путем принятия мер для совершенствования и обеспечения более 

структурированной отчетности государств, обладающих ядерным оружием, пу-

тем использования таких инструментов, как набор контрольных показателей, 

графиков и/или аналогичных критериев, с тем чтобы обеспечить объективную 

оценку прогресса и облегчить ее проведение, а также путем налаживания струк-

турированного диалога по этому вопросу на сессиях Подготовительного коми-

тета и на обзорной конференции по таким улучшенным и более структурирован-

ным отчетам при содействии председателей сессий Подготовительного коми-

тета, которые будут представлять каждой обзорной конференции совместный 

доклад, содержащий конкретные рекомендации, цели и показатели для улучше-

ния контроля и отчетности по статье VI и обязательствам, связанным с разору-

жением; 

 15. призывает также государства, обладающие ядерным оружием, 

включать в свои национальные доклады подробную информацию о своих пла-

нах модернизации ядерного оружия, своем ядерном потенциале, включая коли-

чество, тип и статус ядерных боезарядов, а также средствах доставки, вопросах 

доктрин, мерах по уменьшению риска, мерах по снятию с боевого дежурства, 

количестве расщепляющегося материала, количестве и типах обезвреженных 

ими боезарядов и систем доставки; 

 16. призывает далее все государства, обладающие ядерным оружием, 

предпринимать дальнейшие шаги для обеспечения необратимого изъятия всего 

расщепляющегося материала, заявленного каждым из государств, обладающих 

ядерным оружием, как более не требующегося для военных целей, и призывает 

все государства поддерживать в рамках Международного агентства по атомной 

энергии создание надлежащего потенциала контроля за ядерным разоружением 

и выработку юридически обязывающих соглашений о контроле, способствуя 

тем самым обеспечению того, чтобы такой материал постоянно и необратимо 

находился под контролем за рамками военных программ; 
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 17. призывает все государства — участники Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия содействовать полному осуществлению принятой на Кон-

ференции 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного ору-

жия по рассмотрению и продлению действия Договора11 резолюции по Ближ-

нему Востоку, которая неразрывно связана с бессрочным продлением Договора 

и остается в силе до ее полного выполнения;  

 18. настоятельно призывает авторов резолюции 1995 года по Ближнему 

Востоку приложить максимальные усилия, с тем чтобы обеспечить скорейшее 

создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех дру-

гих видов оружия массового уничтожения, в соответствии с резолюцией 

1995 года по Ближнему Востоку, в том числе посредством поддержки усилий, 

направленных на созыв конференции по вопросу о создании такой зоны;  

 19. призывает все заинтересованные стороны, указанные в реше-

нии 73/546 от 22 декабря 2018 года, принимать активное участие во всех сессиях 

конференции для выработки договора о создании на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничто-

жения, на основе договоренностей, добровольно заключенных государствами 

этого региона; 

 20. призывает также все государства-участники не жалеть усилий для 

обеспечения всеобщего присоединения к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия и в этой связи настоятельно призывает Израиль, Индию и Пакистан 

незамедлительно и без всяких условий присоединиться к Договору в качестве 

государств, не обладающих ядерным оружием, и поставить все свои ядерные 

объекты под гарантии Международного агентства по атомной энергии и призы-

вает далее Южный Судан в кратчайшие возможные сроки присоединиться к До-

говору; 

 21. настоятельно призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику выполнить обязательства отказаться от всего ядерного оружия и 

всех существующих ядерных программ, как можно скорее возобновить участие 

в Договоре о нераспространении ядерного оружия и начать выполнять заклю-

ченное ею с Международным агентством по атомной энергии соглашение о га-

рантиях12 в целях обеспечения денуклеаризации Корейского полуострова мир-

ным путем, полностью, поддающимся проверке и необратимым образом и при-

зывает прилагать дипломатические усилия с этой целью;  

 22. призывает все государства-члены подумать о том, сколь значитель-

ные ресурсы выделяются на сохранение, совершенствование и модернизацию 

ядерных арсеналов, и рассмотреть вопрос о целесообразности более эффектив-

ного использования этих ресурсов для обеспечения лучшего будущего, как это 

предусмотрено целями в области устойчивого развития; 

 23. призывает также государства-члены продолжать поддерживать уси-

лия по определению, разработке, обсуждению и осуществлению дальнейших 

эффективных юридически обязывающих мер по ядерному разоружению, в том 

числе Договора о запрещении ядерного оружия13, и приветствует итоги первого 

совещания государств-участников, включая политическую декларацию и план 

действий14; 

__________________ 

 11 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ, Часть I 

[NPT/CONF.1995/32 (Part I)], приложение. 

 12 United Nations, Treaty Series, vol. 1677, No. 28986. 

 13 A/CONF.229/2017/8. 

 14 См. TPNW/MSP/2022/6. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32(PartI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.229/2017/8
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/6
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 24. настоятельно призывает все государства прилагать все усилия для 

развития дипломатического диалога и совместной работы по преодолению пре-

пятствий, мешающих субстантивной работе в рамках международного разору-

женческого механизма по продвижению повестки дня в области ядерного 

разоружения, особенно путем многосторонних переговоров; 

 25. рекомендует принимать дополнительные меры по развитию образо-

вания по вопросам ядерного разоружения и нераспространения, в частности по-

вышению степени осведомленности о рисках и катастрофических последствиях 

и гуманитарных последствиях любого ядерного взрыва, признавая важный 

вклад с этой целью научных кругов, гражданского общества и лиц, пострадав-

ших от ядерного оружия; 

 26. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят девятой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и полное 

разоружение», подпункт, озаглавленный «На пути к миру, свободному от ядер-

ного оружия: ускорение осуществления обязательств в отношении ядерного 

разоружения», и рассмотреть на этой сессии ход осуществления настоящей ре-

золюции. 

 


